
Govern d’Andorra

1. Dades de la persona que sol·licita

Nom i cognoms:       NIA:

Núm. identificació personal (NIP)/DNI:     Nacionalitat:

Adreça electrònica:       Tel. fix/mòbil:

Nom i cognoms de pare/mare/tutor:      Tel. fix/mòbil:

2. Dades dels ensenyaments i/o de les qualificacions

Qualificació de:

Centre emissor:

País emissor:

3. Inscripció a un centre escolar del sistema educatiu andorrà

 Centre de Formació Professional

  DEP Secretariat multilingüe (DEP SML)           DEP Activitats físiques, esportives i de lleure (DEP AFEL)

  BP (1 any) Activitats físiques, esportives i de lleure (BP AFEL)     

  BP (2 anys) Tècnic en cures auxiliars d’infermeria (TCAI)         BP (2 anys) Tècnic de suport sociocomunitari (TSSOCO)          

  BP (2 anys) Tècnic de suport de sistemes i xarxes (TSSIX)        

  BP (2 anys) Tècnic de suport en desenvolupament de programari (TSDP) 

  BP (2 anys) Tècnic de Suport a la Gestió Administrativa (TSGA)

 Escola Andorrana de Batxillerat

 Escola de Formació de Professions Esportives i de Muntanya (EFPEM)

4. Autorització

AUTORITZO

l’Àrea de Titulacions i Validació de l’Aprenentatge per l’Experiència (ATVAE) del ministeri encarregat de l’educació a obtenir dades i /o 
informació addicional relacionades amb els documents presentats en aquesta sol·licitud.

   Sí   No

Sol·licitud d’accés als Centres d’Ensenyament del sistema educatiu andorrà i a l’EFPEM
per a les persones provinents d’altres sistemes educatius que l’andorrà
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5. Data i signatura

Lloc i data:

Signatura i autorització de la persona que sol·licita (o del pare, mare o tutor, en cas de ser menor d’edat)

Documentació que s'ha d'adjuntar

  Fotocòpia del passaport o document oficial d’identitat per als no andorrans.

Els alumnes provinents del sistema educatiu espanyol han de lliurar:

  Títol de graduat de l’ESO i certificat de les notes de l'últim curs.

 En cas de no disposar encara del títol, han d’entregar:
  Resguard de la sol·licitud del títol o el certificat signat pel director de centre conforme l’alumne ha superat 4t d’ESO i està proposat 

per a l’obtenció del títol de graduat i les notes del primer, segon i tercer trimestre de 4t d’ESO.

Els alumnes provinents del sistema educatiu francès han de lliurar:

  Certificat signat pel director de centre conforme l’alumne ha superat la 2de (general, professional o tècnica) i està “admis en classe de 
1ère" i els butlletins de notes dels tres trimestres de la 2de (general, professional o tècnica).

Els alumnes provinents del sistema educatiu portuguès han de lliurar:

  Certificat signat pel director de centre conforme l’alumne ha superat el “10º ano do ensino secundario i les notes dels tres trimestres del 
10º ano do ensino secundario“.

• Els alumnes provinents d’altres sistemes que l’espanyol, francès o portuguès han d’adreçar-se a l’Àrea de Titulacions i Validació de 
l’Aprenentatge per l’Experiència (ATVAE).

• Els alumnes que volen accedir als centres d’ensenyament del sistema educatiu andorrà o a l’EFPEM amb altres qualificacions han d’adreçar-
se al centre de referència o bé a l’Àrea de Titulacions i Validació de l’Aprenentatge per l’Experiència (ATVAE).

• Els alumnes que volen accedir a 2n de batxillerat de l’Escola Andorrana i a 2n de batxillerat professional han d’adreçar-se al centre de 
referència. 

Legislació aplicable

• Llei 29/2021, del 28 d'octubre, qualificada de protecció de dades personals.  
• Llei 12/2020, del 8 d’octubre, de modificació del la Llei 17/2018, del 26 de juliol, d’Ordenament del sistema educatiu andorrà.
• Llei 21/2021, del 15 de juliol, de modificació del la Llei 17/2018, del 26 de juliol, d’Ordenament del sistema educatiu andorrà
• Ordre ministerial que estableix el règim d’equivalències dels estudis no universitaris dels sistema educatiu espanyol amb els corresponents del sistema edu-

catiu andorrà, de 16 d’octubre del 2002. 
• Intercanvi de cartes diplomàtiques entre el Sr. Hervé de Charette, Ministre d’Afers Estrangers de la República de França i el Sr. Albert Pintat Santolària, 

Ministre de Relacions Exteriors del Principat d’Andorra de dates 10 d’abril de 1997 i 18 d’abril de 1997, respectivament. 
• Edicte de l’11 de desembre del 2008, pel qual es fa públic l’intercanvi de cartes de l’acord entre el Govern de Principat d’Andorra i el Govern de la República 

francesa, relatiu al reconeixement per part de França de l’homologació dels diplomes andorrans d’Ensenyament professional. 
• Conveni de cooperació educativa entre el principat d’Andorra i la República Portuguesa, de 15 de novembre del 2000. 
•  Text refós del Codi de l’Administració, del 29 de març de 1989, aprovat per Decret legislatiu de 3 de juliol del 2019.
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